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1. Spécifications 

  M H 

Poids (kg) Flexlift 75 79 

 Maxilift 100 75 75 

 Maxilift 140 79 79 

 Megalift 135   142 

Charge maximale (kg) Flexlift 80 

 Maxilift 100 110 

 Maxilift 140 140 

 Megalift 200 

Classe de protection Flexlift IP66 

 Maxilift 100 IP66 

 Maxilift 140 IP66 

 Megalift IP65 

Batteries  24V, 18 Ah 

Chargeur Flex-/Maxilift 230V – 2 Amps 

 Maxilift 230V – 3 Amps 

Durée de charge  8 hours (100%) 

Niveau de pression acoustique ≤ 70 Db(A)  

Résistance aux vibrations ≤ 2.5 m/s2  

  

Pour en savoir plus sur les spécifications techniques et les dimensions, veuillez consulter les plans d’encombrement 
joints. 

2. Mesures de sécurité générales à prendre lors de l'utilisation 

 
 Les directives suivantes doivent être respectées lors de l'utilisation d'un dispositif à plate-forme élévatrice: 

 
o Le dispositif à plate-forme élévatrice ne doit en aucun cas soulever des charges supérieures à celles 

indiquées sur l’étiquette. 
o Le dispositif à plate-forme élévatrice ne peut pas être utilisé pour soulever des personnes ou des 

animaux vivants. 
o Une seule personne peut être en contact avec le dispositif à plate-forme élévatrice lors de son 

utilisation. 
o Aucune partie du corps ne peut se trouver près du pignon baladeur ou de l’outil sur le mât ou sur 

tout autre équipement de levage lors de l'utilisation du dispositif à plate-forme élévatrice. 
o Veiller à ce qu’aucune personne ne se trouve sous la charge, l’outil et le dispositif à plate-forme 

élévatrice lors de son utilisation. 
o Le dispositif à plate-forme élévatrice doit être placé sur une surface stable et plane lors du levage 

ou du transport des charges. 
o Lors du déplacement d'une charge, celle-ci doit être abaissée en position inférieure et sécurisée 

pour éviter qu'elle ne glisse. 
o Veillez toujours à sécuriser la charge sur le dispositif à plate-forme élévatrice lors des 

déplacements. 
o Lorsque vous quittez ou rangez le dispositif à plate-forme élévatrice, assurez-vous que le pignon 

baladeur est complètement abaissé et que l'appareil ne comporte pas de charge ni de cargaison. 
o Le centre de gravité de la charge doit toujours être situé derrière les roues avant des pieds. 
o Selon les services de l'inspection du travail danoise, le dispositif à plate-forme élévatrice doit être 

inspecté au moins une fois par an par le fabricant ou un technicien qualifié. 

2.1. Systèmes de sécurité 

Le dispositif à plate-forme élévatrice est équipé des systèmes de sécurité suivants: 
o Roulements à bille unidirectionnels sur l’arbre d’entraînement, qui éliminent le risque de broyage 

lors de l’abaissement du dispositif. 
o Capteur de surcharge qui désactive la fonction de levage si la charge est supérieure à la capacité 

du dispositif à plate-forme élévatrice ou si la charge n’est pas répartie de manière uniforme (cela 
n’empêche pas une surcharge lorsque le dispositif n’est pas activé). 

 

3. Application 

Le dispositif à plate-forme élévatrice peut uniquement servir au levage et à la manutention des 
marchandises. 
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4. Fonctionnement du dispositif à plate-forme élévatrice 

Tous les modèles sont dotés d’une télécommande 

4.1. Télécommande - Flexlift 

 
La télécommande comprend huit boutons qui permettent d’exécuter  
les fonctions suivantes: 
 
1 Le dispositif à plate-forme élévatrice lève la charge aussi longtemps  
que le bouton est activé 
2 Le dispositif à plate-forme élévatrice abaisse la charge aussi longtemps  
que le bouton est activé  
3 Tourner à gauche (sens antihoraire) 
4 Tourner à droite (sens horaire) 
5+6 Saisir  
7+8 Ouvrir 
 
 
 

4.2. Télécommande – Maxilift/Megalift 

 
La télécommande comprend quatre boutons qui permettent d’exécuter  
les fonctions suivantes:: 

 
1 Le dispositif à plate-forme élévatrice lève la charge aussi longtemps  
que le bouton est activé 
2 Le dispositif à plate-forme élévatrice abaisse la charge aussi longtemps  
que le bouton est activé  
3 Tourner à gauche (sens antihoraire) 
4 Tourner à droite (sens horaire) 

 

 

4.3. Symboles de la télécommande 

 
Si le dispositif à plate-forme élévatrice est doté de l’équipement standard, la télécommande comprend les 
symboles reproduits dans le tableau ci-dessous : 
 

N° bouton / Fonction Symbole Commentaires 

1 Lever 
 

 

2 Abaisser   

3 Tourner à gauche (sens antihoraire)   

4 Tourner à droite (sens horaire)   

5+6 Saisir 
1 Deux boutons doivent être activés 

en même temps 

7+8 Ouvrir 
2 Deux boutons doivent être activés 

en même temps 

 
  

 

1 

3 

5 

7 

1 

3 

2 

4 

6 

8 

2 

4 
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5. Batteries et chargeur 

 
Indicateur d’état des batteries 
Le dispositif à plate-forme élévatrice est doté d’un voyant qui indique l’état des batteries lors de l’activation 
du bouton de levage. 

  Indicateur rouge: Les batteries doivent être rechargées immédiatement. 

 Indicateur vert: Les batteries sont rechargées et le dispositif peut fonctionner.   
 
Flexlift & Maxilift 
Le chargeur doit être connecté quotidiennement, car une décharge totale risquerait d’endommager les 

batteries ou de réduire leur durée de vie. 
 
Indicateur de charge 
Situé sur le chargeur 

 Indicateur rouge: le chargeur est connecté au secteur et la charge est en cours. 

 Indicateur vert: les batteries sont rechargées et le dispositif peut fonctionner. Le chargeur charge 

automatiquement les batteries et passe en charge d’entretien lorsqu'elles sont pleines. 
 

Megalift 
Le dispositif à plate-forme élévatrice est rechargé à l’aide d’un chargeur 230 V intégré. Le chargeur doit être 
connecté quotidiennement, car une décharge totale risquerait d’endommager les batteries ou de réduire leur 
durée de vie. 

 
  Le voyant LED jaune indique que le chargeur est connecté au secteur. 
  Indicateur de charge vert : les batteries sont rechargées et le dispositif peut fonctionner. L’indicateur 

passe au vert après 1 à 5 heures, ce qui correspond à 80 % de la charge. Environ huit heures sont 
nécessaires pour recharger complètement les batteries. Le chargeur charge automatiquement les 
batteries et passe en charge d’entretien lorsqu'elles sont pleines. 

 
Sécurité en cours de charge 

Utilisez uniquement le chargeur original. Assurez-vous que les fils sont en bon état et correctement 
raccordés avant de mettre sous tension.  Assurez-vous que la prise est propre et sèche. 

 
 
 

6. Conception et matériaux 

  
 Tous les matériaux sont approuvés pour être utilisés dans les secteurs pharmaceutique et alimentaire. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

7. Risques résiduels 

 
Il existe des risques résiduels liés à l'usure extraordinaire, aux défaillances du matériel ou du produit suite à 
un impact violent lors d’une collision, à une utilisation abusive, à la rencontre d’obstacles, au blocage des 
voies de circulation, etc. (par exemple, un roulement de moyeu défectueux suite à une forte collision). 

  

Pièce Flex-/Maxilift Megalift 

Mât Acier inoxydable poli 
électrolytiquement  (1.4301) 

Acier inoxydable microbillé 
(1.4301) 

Guidon Acier inoxydable poli 
électrolytiquement  (1.4301) 

Acier inoxydable microbillé 
(1.4301) 

Pignon baladeur Acier inoxydable poli 
électrolytiquement  (1.4301) 

Acier inoxydable microbillé 
(1.4301) 

Couvercle avant Acier inoxydable poli 
électrolytiquement  (1.4301) 

 

Prise pour télécommande Polyacétal  

Télécommande Polyamide  6 Polyamide  6 

Cadre à roulettes Acier inoxydable poli 
électrolytiquement  (1.4301) 

Acier inoxydable microbillé 
(1.4301) 

Roulettes avant Polyacétal Polyuréthane 

Roulettes arrière Acier inoxydable, polyamide et 
polyuréthane 

Acier inoxydable, polyamide et 
polyuréthane 
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8. Dépannage 

 

 
Type de défaut  
 

 
Éléments à vérifier 

 
Résolution 

   

 
La courroie dentée saute 
sur le pignon de la roue (la 
courroie est fissurée) 
 

 
La courroie est-elle détendue? 

 
Serrez la courroie à l'aide des vis au-
dessus du mât. 

  

La courroie est-elle usée?  
 

 

Remplacez la courroie 

   

 
La courroie est déformée 
(la courroie grince) 
 

 
La courroie en fonctionnement 
est-elle déformée sur la voie du 
pignon supérieur? 
 

 
Réglez la vis au-dessus du mât, sur le côté 
où la courroie est déformée. 

  
La courroie est-elle usée?  
 

 
Remplacez la courroie 

   

 
Le pignon baladeur fait des 
à-coups 

 
Y a-t-il des impuretés sur le mât 
où passe le pignon baladeur? 
 

 
Nettoyez les impuretés et essuyez avec de 
l'alcool. 
 

  
Y a-t-il des impuretés sur les 
roues du pignon baladeur? 
 

 
Nettoyez les impuretés ou remplacez les 
roues. 

   

 
Le dispositif à plate-forme 
élévatrice ne répond pas 

 
Vérifiez si la charge soulevée est 
plus lourde que la capacité du 
dispositif à plate-forme 
élévatrice. 
 

 
Enlevez la charge. 

  
Vérifiez le fusible principal.  
 

 
Remplacez le fusible principal. 

  
Assurez-vous que les batteries 
sont chargées. 
 

 
Branchez le chargeur. 

   

 
Le dispositif à plate-forme 
élévatrice fonctionne très 
lentement. 
 

 
Vérifiez la tension des batteries. 

 
Branchez le chargeur. 

  
Vérifiez la fréquence de charge. 
Est-ce que le voyant de charge 
passe rapidement du rouge au 
vert lorsque le chargeur est 
connecté? 
 

 
Si le chargeur passe rapidement du rouge 
au vert, cela signifie que les batteries 
doivent être remplacées ou que le fusible 
du chargeur est brûlé. 
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9. Équipement de levage 

9.1. Dispositif rotatif 

  
Application 
Le dispositif rotatif sert à déplacer la charge selon un mouvement rotatif latéral.  

 
Fonctionnement 
Pour activer la rotation électrique, vous devez utiliser les boutons 3 et 4 de la 
télécommande. Veuillez vous reporter à la section Fonctionnement pour identifier 
les boutons. 
 
Mesures de sécurité à prendre lors de l'utilisation du dispositif rotatif 
Avant d’activer le dispositif rotatif, assurez-vous que la charge est correctement 
soutenue entre les bras de l’outil. Pour ce faire, vérifiez que tous les points de 
contact de l’outil sont bien en contact avec la charge. Assurez-vous que la charge 
est suffisamment élevée pour éviter toute collision avec les pieds ou la surface du 
sol. 

 
Ajustement du dispositif rotatif 
L’ajustement des paramètres du PLC doit impérativement être confié à des 
professionnels. Veuillez vous reporter à la section « Ajustement de la vitesse et de 
l’ampérage de l’équipement électrique » 

9.2. Préhenseur - Flexlift 

 
Application 
Le préhenseur sert à manipuler les marchandises.  

 

 

 
 

 
Fonctionnement 
Vous devez utiliser les boutons 5, 6, 7 et 8 pour activer la fonction de préhension électrique. 
Les boutons 5 et 6 activent la fermeture, tandis que les boutons 7 et 8 activent l’ouverture. 

 
Mesures de sécurité à prendre lors de l'utilisation du préhenseur 
Vu le risque de chute de la charge en cas d’utilisation incorrecte de la télécommande, les fonctions 
d’ouverture et de fermeture doivent être activées à l’aide de deux boutons. Autrement dit, vous devez 
activer les deux boutons pour exécuter le mouvement souhaité. 
 
Attention: Risque de pinçage en cas de non-respect des mesures de sécurité à prendre lors de l’utilisation 
du dispositif à plate-forme élévatrice. 
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9.3. Fourche rotative à système clic – Maxilift/Megalift 

 
Pour utiliser le système clic, deux raccords doivent être montés sur la cuve. Les dents de la fourche à clic 
doivent traverser complètement les raccords afin que la goupille de sécurité puisse être correctement 
encliquetée à l’arrière des raccords. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

9.4. Ajustement de la vitesse et de l’ampérage du préhenseur  

L’ajustement des paramètres doit impérativement être confié à des techniciens, car toute erreur de 
procédure risquerait de compromettre la force de préhension et/ou d’endommager irréversiblement le 
moteur. 
 
Les paramètres suivants peuvent être ajustés sur le boîtier de commande :  
 
P3 : Ampérage pour la préhension 
P4 : Vitesse de préhension 
 
P6 : Vitesse de rotation 

P3 

P4 

P6 
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10. Schéma de câblage  

10.1. Flexlift 
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10.2. Maxilift 
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10.3. Megalift 
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11. Schéma de charge 

 

 
 
 

12. Pièces de rechange 

12.1. Vue d’ensemble 

 

Type Mât complet Mât Pieds 
Dispositif 
rotatif 

Préhenseur 

Flexlift 30-80 M Page 14 Page 20 Page 23 Page 26 Page 27 

Flexlift 30-80 H Page 15 Page 21 Page 23 Page 26 Page 27 

 

Type Mât complet  Mât Pieds 
Dispositif 
rotatif 

Fourche 

Maxilift 100 M Page 16 Page 20 Page 24 Page 26 Page 28 

Maxilift 100 H Page 17 Page 21 Page 24 Page 26 Page 28 

Maxilift 140 M Page 16 Page 20 Page 24 Page 26 Page 29 

Maxilift 140 H Page 17 Page 21 Page 24 Page 26 Page 29 

 

Type Mât complet Moteur Pieds 
Dispositif 
rotatif 

Fourche 

Megalift 200 M Page 18 Page 22 Page 25 Page 26 Page 29 

Megalift 200 H Page 18 Page 22 Page 25 Page 26 Page 29 

  

0
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12.2. Mât complet – Flexlift M 
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12.3. Mât complet – Flexlift H 
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12.4. Mât complet – Maxilift 100 M / 140 M 
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12.5. Mât complet – Maxilift 100 H / 140 H 
 

  



 
Page 18 

12.6. Mât complet – Megalift M 
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12.7. Mât complet – Megalift H 
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12.8. Mât Flexlift M – Maxilift 100 M / 140 M 
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12.9. Mât Flexlift H – Maxilift 100 H / 140 H 
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12.10. Moteur – Megalift M/H 
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12.11. Pieds – Flexlift M/H 
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12.12. Pieds – Maxilift 100 M/H / 140 M/H 
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12.13. Pieds – Megalift M/H 
 

  



 
Page 26 

12.14. Dispositif rotatif – Flexlift – Maxilift 100 / 140 – Megalift  
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12.15. Préhenseur – Flexlift M/H 
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12.16. Fourche – Maxilift 100 M/H 
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12.17. Fourche – Maxilift 140 M/H – Megalift M/H 
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13. Plans d’encombrement 

13.1. Flexlift - M 
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13.2. Flexlift – H 
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13.3. Maxilift 100 M 
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13.4. Maxilift 100 H 
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13.5. Maxilift 140 M 
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13.6. Maxilift 140 H 
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13.7. Megalift 200 M 
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13.8. Megalift 200 H 
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14. Inspection finale 

 
Type: ____________________ Numéro de série: _______________________ 

 

Les vérifications suivantes ont été effectuées: 

 

 Le dispositif à plate-forme élévatrice correspond aux spécifications 

indiquées sur le bon de commande. 

 Le dispositif à plate-forme élévatrice est ajusté de manière à ce que le 

mât et l'équipement soient conformes aux tolérances de rectitude, avec 

et sans charge. 

 Tous les autocollants et étiquettes requis sont apposés. 

 Le dispositif à plate-forme élévatrice a subi une inspection visuelle 

visant à contrôler la finition de la surface et l'assemblage correct. 

 La batterie et le chargeur du dispositif à plate-forme élévatrice 

fonctionnent correctement. 

 La capacité et les vitesses du dispositif à plate-forme élévatrice sont 

conformes aux spécifications indiquées. 

 La fonction du fusible de surcharge a été testée, ajustée et approuvée. 

 L'essai de marche et les ajustements nécessaires ont été effectués sur 

les éléments suivants: 

 Courroie dentée  

 Pignon baladeur 

 Butée supérieure 

 Stabilisateur et frein 

 Le guidon utilisé a fait l’objet d’un essai de marche. 

 L'équipement suivant a été vérifié et joint au dispositif à plate-forme 

élévatrice. 

 

Equipment:  

 Dispositif rotatif 

 Préhenseur 

 Fourche 

 

 

 

Date: ____________________ 

 

 

Contrôleur: ____________________ 
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15. Inspection annuelle 

 

 
Date de l’inspection: Contrôleur:  Remarques: 
 
 
 
_______________ _______________ ______________________________________ 
 
 
_______________ _______________ ______________________________________ 
 
 
_______________ _______________ ______________________________________ 
 
 
_______________ _______________ ______________________________________ 
 
 

_______________ _______________ ______________________________________ 
 
 
_______________ _______________ ______________________________________ 
 
 
_______________ _______________ ______________________________________ 
 
 
_______________ _______________ ______________________________________ 
 
 
_______________ _______________ ______________________________________ 
 
 
_______________ _______________ ______________________________________ 
 
 
_______________ _______________ ______________________________________ 
 
 
_______________ _______________ ______________________________________ 
 


